
MODULAR ACTION WRENCH HEADS - MODEL 2 WRENCH HEAD -
WINCHESTER M70, FN SPR

MODULAR ACTION WRENCH HEADS **DO NOT use SAC action wrench head
without proper SAC bumpers. Bumpers are only available with the Modular
Action Wrench Kit** The SAC Modular Action Wrench Heads are designed to
precisely fit your action to ensure proper torque and to protect your action
from any damage. Made from 4140 Alloy Steel and heat treated to HRC 32
with a black nitride finish. With a low cost, the action wrench heads are quick
and tool-less allowing the end user to have one tool that can work on most
actions, without compromise. Actions that do not utilize a counterbore on the
barrel face will come with a short front bumper to properly locate it in the
action. Simply select the appropriate model number for the action you wish to
use. If you do not see your action listed, please contact SAC, they are always
developing new action wrench heads and some actions may work with certain
models. We will update the list. *** Indicates Right Hand Configuration Only
Heads Model 1: Remington 700 actions, Defiance Deviant/Ruckus/Rebel
actions ( Does not fit Defiance Elite), Impact 737 actions, Bergara B14, Lone
Peak Fuzion. Model 2: Winchester M70, FN SPR actions, Springfield 1903 ***
Model 3: American Rifle Company Mausingfield actions *** Model 4: BAT
Machine TR and similar actions Model 5: Tikka T3 actions Model 6: Howa 1500
actions ***, Borden actions, Kelbly’s actions and Savage® Actions Model 7:
Bighorn TL, SR, and Origin actions, ejector must be removed. Gunwerks GLR
Left and Right, Savage Small Shank. Model 8: American Rifle Company
Nucleus/Archimedes actions Model 9: Curtis Custom actions only, will not work
with Terminus actions Model 10: Defiance Elite, Pierce actions, Tuebor Raider
Model 11: Defiance .750″ diameter bolts, Surgeon XL Model 12: Sako A7 Model
13: Surgeon 591 Model 14: Terminus actions, will work with Curtis Customs
Model 15: Sako TRG actions Model 20: McMillan TAC50 actions

Attributes

Name: MODEL 2 WRENCH HEAD - WINCHESTER M70, FN SPR
Manufacturer: SHORT ACTION CUSTOMS
Product no.: 100050107
Mfr. No.: SAC-MAWHM2
Make: Springfield,FN,Winchester
Model: 70,SPR,1903
Delivery weight: 0.034kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 89mm
Shipping length: 102mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für MODULAR ACTION
WRENCH HEADS Modell 2
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der MODULAR ACTION WRENCH HEADS, Modell 2, speziell für Winchester
M70 und FN SPR. Diese Anleitung bietet wichtige Informationen zur sicheren Verwendung des Produkts und zur
Vermeidung von Risiken.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende das Produkt nur gemäß den Anweisungen in dieser Anleitung.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Informiere dich über Rückrufaktionen über die EU Safety Gate Plattform.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwendung der richtigen Bumper: Verwende den SAC Action Wrench Head nicht ohne die richtigen
SAC Bumper. Diese sind nur im Modular Action Wrench Kit erhältlich.
Vermeidung von Beschädigungen: Die Wrench Heads sind so konzipiert, dass sie das richtige
Drehmoment sicherstellen und deine Action vor Beschädigungen schützen.
Kompatibilität: Stelle sicher, dass du die richtige Modellnummer für deine Action auswählst. Wenn
deine Action nicht aufgeführt ist, kontaktiere bitte SAC.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
Vorbereitung: Stelle sicher, dass du die richtigen SAC Bumper hast, bevor du mit der Installation1.
beginnst.
Installation:2.

Wähle die passende Modellnummer für deine Action.
Positioniere den Wrench Head korrekt in der Action.
Verwende den kurzen vorderen Bumper für Actions ohne Gegenbohrung an der Laufoberfläche.

Verwendung:3.
Verwende den Wrench Head, um die Action sicher zu montieren oder zu demontieren.
Achte darauf, dass das Drehmoment korrekt eingestellt ist, um Schäden zu vermeiden.
Nach der Verwendung, reinige den Wrench Head und lagere ihn an einem sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Stelle sicher, dass alle Teile sicher und umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem du
das Produkt erworben hast.



MODULAR ACTION WRENCH HEADS MODEL 2
WRENCH HEAD WINCHESTER M70, FN SPR
Introduction
Thank you for purchasing the Modular Action Wrench Heads Model 2. This product is designed to provide a safe
and effective solution for working on your firearms. Please read this safety instruction guide carefully to ensure
proper use and maintenance of the product.

General Safety Guidelines
Always follow the manufacturer's instructions when using the Modular Action Wrench Heads.
Ensure that the action wrench heads are compatible with your specific firearm model.
Use the product only for its intended purpose.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the wrench heads for any damage before each use. Do not use if damaged.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when
using the product.
Be aware of your surroundings and ensure that you have a clear, safe workspace.

Specific Safety Precautions for Use
Compatibility: Ensure you are using the correct model for your action. Refer to the compatibility list
provided.
Proper Bumpers: DO NOT use the SAC action wrench head without the proper SAC bumpers. Bumpers
are only available with the Modular Action Wrench Kit.
Torque Specifications: Follow the recommended torque specifications for your specific action to avoid
damaging the firearm.
Counterbore Actions: Actions that do not utilize a counterbore on the barrel face will require a short
front bumper for proper location.
Ejector Removal: For certain models, such as Model 7, ensure the ejector is removed before using the
wrench heads.
Right Hand Configuration: Be aware that some models are designed for righthand configurations only.

Instructions for Installation and Usage

Select the Correct Model: Identify the action model of your firearm and select the corresponding1.
wrench head model number:

Model 1: Remington 700 actions, Defiance Deviant/Ruckus/Rebel actions (Does not fit Defiance
Elite), Impact 737 actions, Bergara B14, Lone Peak Fuzion.
Model 2: Winchester M70, FN SPR actions, Springfield 1903.
Model 3: American Rifle Company Mausingfield actions.
Model 4: BAT Machine TR and similar actions.
Model 5: Tikka T3 actions.
Model 6: Howa 1500 actions, Borden actions, Kelbly’s actions, and Savage® Actions.
Model 7: Bighorn TL, SR, and Origin actions (ejector must be removed), Gunwerks GLR Left and
Right, Savage Small Shank.
Model 8: American Rifle Company Nucleus/Archimedes actions.
Model 9: Curtis Custom actions only (will not work with Terminus actions).
Model 10: Defiance Elite, Pierce actions, Tuebor Raider.
Model 11: Defiance .750″ diameter bolts, Surgeon XL.



Model 12: Sako A7.
Model 13: Surgeon 591.
Model 14: Terminus actions (will work with Curtis Customs).
Model 15: Sako TRG actions.
Model 20: McMillan TAC50 actions.

Installation:2.

Ensure the action is secured and stable before installation.
Align the wrench head with the action and ensure it fits snugly.
If using bumpers, ensure they are correctly positioned to avoid misalignment.

Using the Wrench:3.

Apply torque gradually and evenly when tightening or loosening components.
Always check for proper fit and alignment before applying full torque.
If resistance is felt, stop and reassess the fit and alignment before proceeding.

PostUse:4.

Clean the wrench heads after use to remove any debris or residue.
Store the wrench heads in a safe and dry location.

Disposal Instructions
Dispose of the product responsibly in accordance with local regulations.
Do not dispose of in household waste. Check for any recycling programs available in your area.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product usage, please reach out to your local distributor or the
manufacturer's support team. Your safety and satisfaction are our top priority.

By following these guidelines, you ensure not only your safety but also the longevity and effectiveness of the
Modular Action Wrench Heads. Thank you for choosing our product, and we wish you safe and successful use!



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Cabezal de Llave Modular Acción Corta Modelo 2
Introducción
Gracias por elegir el Cabezal de Llave Modular Acción Corta Modelo 2, diseñado para proporcionar un ajuste
preciso y seguro en tu acción. Esta guía de seguridad está diseñada para garantizar un uso seguro y eficaz del
producto, cumpliendo con las regulaciones de seguridad de productos de la UE.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y grupos vulnerables.
Verifica el estado del cabezal de la llave antes de su uso. No utilices el producto si presenta daños
visibles.
Utiliza siempre el cabezal de llave con los bumpers adecuados de SAC para evitar daños a la acción.
Reporta cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre las actualizaciones de retiro de productos a través de la plataforma Safety
Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso Correcto: Utiliza el cabezal de llave solo con las acciones especificadas en esta guía.
Bumpers: No utilices la cabeza de llave de acción SAC sin los bumpers adecuados, ya que esto puede
causar daños a la acción.
Ajuste: Asegúrate de que el cabezal esté correctamente ajustado a la acción antes de aplicar fuerza.
Condiciones de Trabajo: Utiliza el producto en un entorno limpio y seco para evitar riesgos de
accidentes.
Herramientas Adicionales: No utilices herramientas adicionales que no sean las recomendadas para la
instalación y uso del cabezal.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Selección del Modelo: Identifica el modelo de tu acción y selecciona el cabezal de llave1.
correspondiente:

Modelo 1: Remington 700, Defiance Deviant/Ruckus/Rebel (no Defiance Elite), Impact 737, Bergara
B14, Lone Peak Fuzion.
Modelo 2: Winchester M70, FN SPR, Springfield 1903.
Modelo 3: American Rifle Company Mausingfield.
Modelo 4: BAT Machine TR y similares.
Modelo 5: Tikka T3.
Modelo 6: Howa 1500, Borden, Kelbly y Savage®.
Modelo 7: Bighorn TL, SR y Origin (el expulsor debe ser retirado).
Modelo 8: American Rifle Company Nucleus/Archimedes.
Modelo 9: Curtis Custom (no funcionará con Terminus).
Modelo 10: Defiance Elite, Pierce, Tuebor Raider.
Modelo 11: Tornillos de diámetro .750″ de Defiance, Surgeon XL.
Modelo 12: Sako A7.
Modelo 13: Surgeon 591.
Modelo 14: Terminus (funcionará con Curtis Customs).
Modelo 15: Sako TRG.



Modelo 20: McMillan TAC50.
Instalación: Asegúrate de que la acción esté asegurada y en una posición estable. Coloca el cabezal de2.
llave en la acción, asegurándote de que esté alineado correctamente. Si es necesario, utiliza el bumper
frontal corto para localizarlo correctamente.
Uso: Aplica fuerza de manera controlada y uniforme al utilizar el cabezal de llave. No fuerces el cabezal3.
si no se ajusta correctamente; revisa la alineación y el ajuste. Retira el cabezal de llave una vez que
hayas completado el trabajo.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el cabezal de llave, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de acero y materiales compuestos.
Si el producto presenta partes eléctricas o componentes especiales, sigue las directrices de reciclaje
correspondientes.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para más información sobre el uso seguro del Cabezal de Llave Modular Acción Corta Modelo 2, consulta el sitio
web del fabricante o contacta a tu distribuidor autorizado. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y
cualquier otra información relevante sobre tu producto.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Sigue estas instrucciones para garantizar un uso seguro y efectivo de
tu Cabezal de Llave Modular Acción Corta Modelo 2.



Guide de Sécurité pour les Têtes de Clé Modulaire
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour les Têtes de Clé Modulaire Modèle 2 pour Winchester M70 et FN SPR.
Ce document t'informe sur la manière d'utiliser ce produit en toute sécurité, tout en respectant les
réglementations de sécurité des produits de l'UE.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement que le produit ne présente pas de signes d'usure ou de dommages.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants.
Informetoi sur les rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.
En cas d'accident ou de produit dangereux, signalele aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisation des Amortisseurs : Ne pas utiliser la tête de clé d'action SAC sans les amortisseurs
appropriés. Les amortisseurs sont disponibles uniquement avec le kit de clé d'action modulaire.
Couple Adéquat : Assuretoi que la tête de clé est bien adaptée à l'action pour éviter tout dommage.
Actions Compatibles : Vérifie que ton action est compatible avec le modèle de tête de clé que tu
utilises. Si ton action n'est pas listée, contacte SAC pour des conseils.
Retrait de l'Éjecteur : Pour les actions Bighorn TL, SR et Origin, l'éjecteur doit être retiré avant
l'utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Sélection du Modèle : Choisis le numéro de modèle approprié pour l'action que tu souhaites utiliser.1.
Les modèles compatibles incluent :

Modèle 1 : Remington 700, Defiance Deviant/Ruckus/Rebel (sauf Defiance Elite), Impact 737,
Bergara B14, Lone Peak Fuzion.
Modèle 2 : Winchester M70, FN SPR, Springfield 1903.
Modèle 3 : American Rifle Company Mausingfield.
Modèle 4 : BAT Machine TR et similaires.
Modèle 5 : Tikka T3.
Modèle 6 : Howa 1500, Borden, Kelbly, Savage®.
Modèle 7 : Bighorn TL, SR, Origin (éjecteur retiré).
Modèle 8 : American Rifle Company Nucleus/Archimedes.
Modèle 9 : Curtis Custom uniquement (ne fonctionne pas avec Terminus).
Modèle 10 : Defiance Elite, Pierce, Tuebor Raider.
Modèle 11 : Boulons de diamètre .750″ Defiance, Surgeon XL.
Modèle 12 : Sako A7.
Modèle 13 : Surgeon 591.
Modèle 14 : Terminus (compatible avec Curtis Customs).
Modèle 15 : Sako TRG.
Modèle 20 : McMillan TAC50.

Installation :2.

Assuretoi que l'outil est propre et exempt de débris.
Fixe la tête de clé à l'action en suivant les instructions spécifiques au modèle.
Utilise les amortisseurs fournis pour garantir un bon ajustement.



Utilisation :3.

Applique le couple recommandé pour éviter d'endommager l'action.
Ne force pas l'outil ; si tu rencontres une résistance, vérifie l'installation.

Instructions d'Élimination
Élimine les pièces usées ou endommagées conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Ne jette pas le produit dans des conteneurs non appropriés. Informetoi sur les points de collecte pour les
outils usagés.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, n'hésite pas à consulter les
ressources disponibles sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

En suivant ce guide, tu peux utiliser les Têtes de Clé Modulaire en toute sécurité et efficacement. Merci d'avoir
choisi notre produit !



Guida alla Sicurezza per l'Utilizzo della Testa
della Chiave Modulare Modello 2
Introduzione
Grazie per aver scelto la Testa della Chiave Modulare Modello 2 per azioni Winchester M70 e FN SPR. Questa
guida fornisce informazioni importanti sulla sicurezza e sull'uso corretto del prodotto, in conformità con il
Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'Unione Europea (GPSR). Si prega di leggere
attentamente queste istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare la testa della chiave solo con i corretti paraurti SAC forniti con il Kit della Chiave
Modulare per Azioni.
Non utilizzare la testa della chiave per azioni SAC senza i paraurti appropriati, in quanto ciò potrebbe
causare danni all'azione.
Verifica sempre che la testa della chiave sia compatibile con la tua azione prima dell'uso.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso della testa della chiave per evitare lesioni agli occhi.
Assicurati che l'area di lavoro sia ben illuminata e priva di ostacoli.
Non applicare una forza eccessiva durante l'uso della testa della chiave per evitare di danneggiare
l'azione.
Non utilizzare la testa della chiave se presenta segni di usura o danni visibili.
Mantieni la testa della chiave pulita e priva di detriti per garantire un funzionamento ottimale.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Selezione del Modello: Scegli il numero di modello appropriato per l'azione che desideri utilizzare.1.
Consulta le specifiche di compatibilità fornite nel manuale.
Installazione della Testa della Chiave:2.

Assicurati che l'azione sia completamente scarica e in sicurezza.
Inserisci la testa della chiave nell'azione, assicurandoti che sia ben salda.
Se necessario, utilizza i paraurti SAC per garantire una vestibilità sicura.

Utilizzo della Testa della Chiave:3.
Utilizza la testa della chiave per eseguire le operazioni desiderate sull'azione.
Applica una coppia adeguata e controlla frequentemente la stabilità della testa della chiave
durante l'uso.

Rimozione della Testa della Chiave:4.
Dopo aver completato le operazioni, rimuovi la testa della chiave con attenzione.
Pulisci la testa della chiave e riponila in un luogo sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente o nei corsi d'acqua.
Ricicla i materiali quando possibile, seguendo le indicazioni locali.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o domande riguardanti la sicurezza del prodotto, si prega di contattare il produttore o il
rivenditore autorizzato.

Si prega di seguire tutte le istruzioni e le linee guida di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e corretto della
Testa della Chiave Modulare Modello 2. La sicurezza è la nostra priorità.



MODULAR ACTION WRENCH HEADS
SIKKERHETSVEILEDNING
Introduksjon
Takk for at du har valgt MODULAR ACTION WRENCH HEADS SHORT ACTION CUSTOMS MODEL 2 WRENCH HEAD
for din Winchester M70 eller FN SPR. Denne veiledningen gir viktig informasjon om sikker bruk, installasjon og
avhending av produktet. Vennligst les nøye gjennom alle instruksjoner og sikkerhetsretningslinjer for å sikre
trygg og effektiv bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Produktsikkerhet: Sørg for å bruke produktet i henhold til de angitte instruksjonene for å unngå skader.
Kontroller for skader: Inspiser produktet før bruk for å sikre at det ikke er noen synlige skader eller feil.
Oppbevaring: Oppbevar produktet på et tørt sted, utilgjengelig for barn og kjæledyr.
Rapportering: Meld fra om usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Bruk alltid de riktige SAC bumpers sammen med SAC action wrench head for å unngå skader på din
action.
Unngå å bruke verktøyet på actions som ikke er oppført i spesifikasjonene.
Sørg for at verktøyet er godt festet før du begynner å bruke det.
Bruk vernebriller for å beskytte øynene mot eventuelle flygende partikler.
Hold arbeidsområdet rent og ryddig for å unngå ulykker.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Kontroller at du har den riktige modellen for din action.
Sørg for at alle nødvendige verktøy er tilgjengelige før du begynner.

Montering:2.

Fest SAC bumpers til action wrench head i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Sørg for at alt er stramt og sikkert før du begynner å bruke verktøyet.

Bruk:3.

Plasser action wrench head på din action og sørg for at den sitter ordentlig.
Bruk et passende momentverktøy for å påføre riktig dreiemoment, og unngå overbelastning.
Fjern verktøyet forsiktig etter bruk, og kontroller at ingen deler er skadet.

Avfallsinstruksjoner
Når produktet ikke lenger er i bruk, må det avhendes i henhold til lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Materialene i produktet kan være resirkulerbare; vennligst sjekk med lokale resirkuleringsprogrammer.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet, bruk eller avhending av MODULAR ACTION WRENCH
HEADS, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der produktet ble kjøpt.



Vi takker for at du følger disse sikkerhetsveiledningene for å sikre en trygg og effektiv opplevelse med ditt
MODULAR ACTION WRENCH HEADS produkt.



MODULAR ACTION WRENCH HEADS SHORT
ACTION CUSTOMS MODEL 2 WRENCH HEAD
WINCHESTER M70, FN SPR
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup głowicy klucza akcyjnego MODULAR ACTION WRENCH HEADS MODEL 2. Nasz produkt
został zaprojektowany z myślą o zapewnieniu bezpieczeństwa i wydajności podczas użytkowania. Prosimy o
dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa oraz zaleceniami, aby zapewnić właściwe
użytkowanie i uniknąć potencjalnych zagrożeń.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj wyłącznie głowicy klucza akcyjnego SAC z odpowiednimi podkładkami SAC dostępnymi w
zestawie Modular Action Wrench Kit.
Przed rozpoczęciem pracy upewnij się, że wszystkie narzędzia są w dobrym stanie technicznym.
Zawsze korzystaj z odpowiednich środków ochrony osobistej, takich jak okulary ochronne i rękawice.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń i nie używaj go, jeśli zauważysz jakiekolwiek wady.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Głowice klucza akcyjnego SAC są zaprojektowane do precyzyjnego dopasowania do akcji. Upewnij się, że
wybrałeś odpowiedni model dla swojej akcji.
Akcje, które nie wykorzystują otworu przeciwnika na czołowej części lufy, wymagają krótkiej przedniej
podkładki.
Zawsze stosuj odpowiedni moment obrotowy, aby uniknąć uszkodzenia akcji.
Jeśli nie widzisz swojej akcji na liście, skontaktuj się z producentem, aby uzyskać więcej informacji na
temat dostępnych modeli.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do instalacji1.

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia i akcesoria.
Sprawdź, czy wybrany model głowicy klucza akcyjnego jest odpowiedni dla Twojej akcji.

Instalacja2.

Umieść głowicę klucza akcyjnego SAC na akcji, upewniając się, że jest prawidłowo dopasowana.
Jeśli używasz podkładek, upewnij się, że są one umieszczone w odpowiednich miejscach.
Przytrzymaj głowicę klucza akcyjnego i dokręć, stosując odpowiedni moment obrotowy.

Użytkowanie3.

Używaj głowicy klucza akcyjnego zgodnie z jej przeznaczeniem.
Unikaj nadmiernego wysiłku, aby nie uszkodzić akcji ani głowicy klucza.
Regularnie sprawdzaj, czy głowica klucza akcyjnego jest w dobrym stanie przed każdym użyciem.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Upewnij się, że produkt jest odpowiednio utylizowany zgodnie z lokalnymi przepisami o odpadach.
Nie wyrzucaj produktów do zwykłego kosza na śmieci, jeśli są one wykonane z materiałów, które
wymagają specjalnego traktowania.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu metali i narzędzi.

Informacje kontaktowe dotyczące dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, zalecamy skontaktowanie się z
odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Zgłaszanie niebezpiecznych produktów
Jeśli zauważysz jakiekolwiek niebezpieczne produkty lub incydenty związane z naszym produktem, zgłoś
to odpowiednim władzom.
Sprawdzaj regularnie aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate UE.

Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze. Używaj naszego produktu odpowiedzialnie i zgodnie z
powyższymi instrukcjami, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo.



MODULAARIN TOIMINNON AVAINPÄÄT
TURVALLISUUSOHJEET
Johdanto
Tervetuloa MODULAARIN TOIMINNON AVAINPÄIDEN käyttöohjeeseen. Tämä opas on suunniteltu auttamaan
sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä
varmistaaksesi turvallisen ja onnistuneen käyttökokemuksen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi valitsemassasi sovelluksessa.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Seuraa kaikkia käyttöohjeita ja varoituksia.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet
Älä käytä SACtoimintoa avainpään kanssa ilman asianmukaisia SACpuskureita. Puskureita on
saatavilla vain Modular Action Wrench Kitin mukana.
Tarkista, että avainpään ja toiminnon yhteensopivuus on vahvistettu ennen käyttöä.
Varmista, että avainpään asennus on turvallinen ja että se on kunnolla kiinnitetty ennen työn
aloittamista.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja, kun työskentelet tuotteen kanssa.
Älä koskaan käytä tuotetta, jos et ole varma sen oikeasta käytöstä tai yhteensopivuudesta.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja hyvin valaistu.
Tarkista, että kaikki tarvittavat työkalut ja lisävarusteet ovat saatavilla ennen työn aloittamista.

Asennus:2.

Valitse sopiva malli toiminnolle, jota haluat käyttää.
Asenna avainpää huolellisesti ja varmista, että se on tiukasti kiinni.
Jos et ole varma asennuksesta, ota yhteyttä asiantuntevaan henkilöön.

Käyttö:3.

Käytä avainpäätä vain sen tarkoitetussa sovelluksessa.
Seuraa käyttöohjeita tarkasti varmistaaksesi turvallisen käytön.
Älä ylitä suositeltua vääntöä tai käyttövoimaa.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin kierrätyskeskuksiin tai jätehuoltoon saadaksesi lisätietoja oikeasta
hävittämisestä.



Lisätuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on
tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi, että käytät
MODULAARIN TOIMINNON AVAINPÄITÄ turvallisesti ja tehokkaasti.



Säkerhetsinstruktioner för MODULAR ACTION
WRENCH HEADS SHORT ACTION CUSTOMS MODEL
2 WRENCH HEAD WINCHESTER M70, FN SPR
Introduktion
Tack för att du valt MODULAR ACTION WRENCH HEADS SHORT ACTION CUSTOMS MODEL 2. Denna produkt är
designad för att ge en säker och effektiv användning av din vapenaction. För att säkerställa säkerheten vid
användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att minimera riskerna.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Håll produkten och dess komponenter utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Vid onlineköp, se till att du köper från auktoriserade återförsäljare som uppfyller EU:s säkerhetskrav.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast SAC action nyckelhuvud med rätt SAC bumpers. Användning av fel bumpers kan leda till
skador på både produkten och vapnet.
Kontrollera att det valda nyckelhuvudet passar din specifika actionmodell innan användning.
Använd skyddsglasögon och handskar vid installation och användning för att skydda mot eventuella
skador.
Se till att vapnet är avstängt och säkert innan du påbörjar installation eller justeringar.
Undvik att använda produkten i fuktiga eller extrema temperaturer för att säkerställa dess funktionalitet
och hållbarhet.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse av arbetsområdet1.

Se till att arbetsområdet är rent och ordnat.
Ha alla nödvändiga verktyg och komponenter till hands innan du börjar.

Installation av nyckelhuvudet2.

Välj rätt modellnummer för din action.
Fäst nyckelhuvudet på vapnet enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att nyckelhuvudet sitter ordentligt och att bumpers är korrekt installerade.

Användning av nyckelhuvudet3.

Använd nyckelhuvudet för att utföra nödvändiga justeringar på din action.
Tillämpa rätt vridmoment för att undvika skador.
Efter användning, ta bort nyckelhuvudet och förvara det på en säker plats.

Avfallsanvisningar
Avfall från produkten och dess komponenter ska hanteras enligt lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Återvinn material där det är möjligt för att minska miljöpåverkan.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För mer information eller support, vänligen konsultera din återförsäljare eller tillverkare. Se till att ha
produktens modellnummer och annan relevant information tillgänglig vid kontakt.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av MODULAR
ACTION WRENCH HEADS SHORT ACTION CUSTOMS MODEL 2. Tack för att du bidrar till en säker användning av
produkter.



Návod k bezpečnému použití MODULÁRNÍ HLAVY
KLÍČE AKCE
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili MODULÁRNÍ HLAVY KLÍČE AKCE SHORT ACTION CUSTOMS MODEL 2 pro
Winchester M70 a FN SPR. Tento výrobek je navržen tak, aby poskytoval bezpečné a efektivní používání při
práci s vaší zbraní. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tento návod, abyste zajistili bezpečnost a správné
použití výrobku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že výrobek používáte v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím výrobku zkontrolujte, zda není poškozený.
Nikdy nepoužívejte hlavu klíče SAC bez správných nárazníků SAC.
Používejte výrobek pouze pro zamýšlený účel.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku vždy noste vhodné ochranné pomůcky.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím výrobku se ujistěte, že je zbraň bezpečně zajištěna a že je v režimu, který neumožňuje
náhodné výstřely.
Při práci s výrobkem se vyvarujte kontaktu s pohyblivými částmi zbraně.
Pokud nevidíte svou akci uvedenou v seznamu kompatibilních modelů, kontaktujte výrobce pro další
informace.
Nezapomeňte, že akce, které nevyužívají counterbore na čelní straně hlavně, budou dodány s krátkým
předním nárazníkem pro správné umístění v akci.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:1.

Zkontrolujte, zda máte správné modely hlavy klíče pro vaši akci.
Ujistěte se, že máte k dispozici správné nárazníky SAC.

Instalace:2.

Umístěte hlavu klíče SAC na akci zbraně a ujistěte se, že je správně usazena.
Použijte nárazníky SAC pro zajištění správného točivého momentu.

Použití:3.

Při otáčení hlavy klíče se ujistěte, že máte stabilní úchop.
Pracujte pomalu a opatrně, abyste předešli poškození akce nebo hlavy klíče.

Údržba:4.

Po použití výrobek důkladně vyčistěte a zkontrolujte na případné poškození.

Pokyny pro likvidaci
Výrobek likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.



Nepokládejte výrobek do běžného odpadu, pokud je to možné, recyklujte materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti výrobku nebo potřebujete další podporu, obraťte se na svého
prodejce nebo výrobce.

Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání MODULÁRNÍCH HLAV KLÍČE AKCE.
Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našich výrobků.
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